
'‘Силиконовый Шекспир” - та­
ким титулам увенчали 34 -летне­
го Шейна Блэка после того, как его 
сценарий 'Проищльный поцелуй” 
(Long Kiss Goodnight) был продан за 
4 миллиона долларов на студию 
New Line Cinema. Кораль боевиков, 
воспеватель суровой мужской 
дружбы и сочинитель невообрази­
мых ситуаций с драками, перест­
релками и взрывами, Блэк (выходец 
из Питтсбурга) четыре года учил­
ся в Калифорнийском университе­
те (UCLA) на театральном отде­
лении; снялся в фильмах “Хищник”, 

“Робокоп 3” и телевизионной дра­
ме “Мрачное правосудие” в неболь­
ших ролях; а также написал сце­
нарии таких известных фильмов, 
как “Смертельное оружие”, “Про­
щальный поцелуй , “Последний 
бойскаут” и других. Летам 1997 
года Блэк планирует снять свою 
первую режиссерскую работу.

- Что впервые подвигло вас на 
сочинение сценария?
- Писать сценарии - это совер­

шенно естественно для человека, у 
которого в мозгу все время крутятся 
какие-то странные истории. Я всю 
жизнь любил сочинять небылицы. У 
меня есть приятель, режиссер Фред 
Деккер, с которым мы дружили в 
колледже еще до того, как поняли, 
чем будем заниматься в жизни. Он 
первым попал в Голливуд и сумел 
заключить здесь пару сделок. Я чи­
тал его сценарии, они показались 
мне интересными, но я тут же поду­
мал: наверняка у меня получится не 
хуже. Фред был достаточно любе­
зен, чтобы показать мой первый 
опус своему агенту, а тот организо­
вал для меня несколько полезных 
встреч.
- Это был ваш сценарий “Ком­

пания теней”, не так ли?
- “Компания теней” была первым 

сценарием, который я дописал. Во­
обще-то это была первая вещь, кото­
рую я сочинил. Меня очень удивило, 
что народ так хорошо не нее реаги­
рует. Меня все время приглашали на 
какие-то встречи, деловые завтра­
ки, переговоры. В то время я был в 
восторге от возможности очутиться 
в Голливуде. У меня было, навер­
ное, дюжины три встреч, на которых 
мне говорили: “Этот сценарий мы 
снимать не будем, но нам нравится, 
как вы пишете, почему бы вам не на­
писать для нас...” - и дальше что-то 
предлагали. Короче, я вошел в Гол­
ливуд, громко пнув ногой дверь. Мне 
повезло - никто не стал меня учить, 
как нужно писать сценарии, очевид­
но, все они считали, что я и так все 
знаю. Самое смешное, что я никогда 
не учился в киношколе и не знал, 
что для сочинения успешного сцена­
рия нужно следовать жестким пра­
вилам.
- Но вас вдохновлял в работе 

какой-нибудь сценарий или ка­
кой-нибудь фильм?
- Конечно. Я изучал, как пишет 

Уильям Голдман, особенно мне бы­
ли интересны его сценарии “Мара­
фонца" и “Буча Кэссиди и Санденса 
Кида”. Оба до сих пор кажутся мне 
образцами захватывающего сцена­
рия-они воспринимаются, как скон­
денсированные романы. Еще мне 
ужасно нравятся сценарии Уолтера 
Хилла “Чужой” и “48 часов”. Замеча­
тельные вещи, в них все клише вы­
ворачиваются наизнанку, зритель 
становится соучастником, которого 
надувают так, что ему это нравится. 
Когда я впервые познакомился с 
этими сценариями и фильмами, то 
еще не понимал, что они - исключе­
ние из правила. Большинство сцена­
риев пишется совершенно иначе. Но 
тогда мне казалось, что никаких 
особенных правил не существует, 
просто нужно писать так, чтобы тебе 
нравилось.
- Говорят, успех “Смертельного 

оружия” стал для вас тяжелым 
испытанием?
- Огромным. В то время я чувство­

вал себя ужасно неуютно и не был 
уверен в своих силах. У меня все ва­
лилось из рук, я превратился в пси­
ха. Меня бросила девушка и я был в 
жутком состоянии. Мне велели пи­
сать продолжение - вторую серию 
"Смертельного оружия”, и это стало 
одной из самых тяжелых работ, ко­
торые мне когда-либо доставались. 
Я был в таком ужасе, что под конец 
перечитал сценарий и решил, что 
полностью его провалил. Я писал

его в соавторстве с моим другом 
Уорреном Мэрфи. На студии сказа­
ли, что им не нравится конец - мы 
написали, что герой Гибсона погиба­
ет. Я решил, что все - мне крышка, 
кранты, абзац. Позвонил на студию 
и предложил вернуть им аванс. Мой 
агент звонит и говорит: ‘Ты что, опо­
лоумел!? Не смей возвращать день­
ги! Другие сочиняют полное дерьмо 
и получают за него миллионы дол­
ларов! А ты написал очень прилич­
ную вещь”. Забавно - недавно я сно­
ва перечитал этот сценарий и понял, 
что ‘‘Смертельное оружие-2" - луч­
шее, что мною написано. Вне всяко­
го сомнения, тот вариант, который 
был вначале, со смертью героя - 
мое лучшее сочинение.
- Но после этого вы на какое-то 

время ушли в тень и перестали пи­
сать.
- Да, потом я два года оплакивал 

свою жизнь и потерю моей первой 
настоящей любви. Я просто ничего 
не мог делать, курил сигареты и чи­
тал дешевые романы. Но время шло, 
и в какой-то момент я сел за ком­
пьютер и трансформировал свое от­
чаяние в переживания нового героя, 
который стал частным детективом.

Шейн Блэк: 
“Всю жизнь любил 

сочинять небылицы! ”
Эрик БАУЭР

Так получился “Последний бойска­
ут” Сочинение этого сценария стало 
настоящим катарсисом, мне было 
ужасно приятно выливать на бумагу 
накопившуюся в душе гадость и го­
речь. Я долго сидел над этой вещи­
цей... Многие недели работал вза­
перти, ни с кем не разговаривал.
- В ваших сценариях много на­

силия.
- Конечно. Мне нравится насилие.
- Только поэтому? Не из-за то­

го, что фильм жанра “экшн” ста­
новится эффектнее от садистских 
сцен?
- Я ненавижу слово “экшн", это ко­

ренное непонимание сути и смысла 
этого жанра. Вспомните “На север- 
северо-восток” Хичкока - там много 
событий, но вряд ли этот фильм 
можно отнести к жанру “экшн”. Это 
настоящий триллер, а в триллере 
должна быть опасность, иначе зри­
тель не станет волноваться. А без 
реального насилия чувства опаснос­
ти не будет. Мир полон опасностей, 
я ненавижу то, что происходит за 
стенами моего дома, я боюсь этого 
хренового мира. Не могу смотреть 
новости - меня сразу же начинает 
трясти. Поэтому для меня спасени­
ем становится сочинение сюжетов и 
героев, которые могут встретиться с 
опасностью лицом к лицу. Они вы­
нуждены испытать себя на проч­
ность, и хотя им поначалу кажется, 
что их ждет верная гибель, к концу 
фильма они все-таки остаются жи­
вы в этом страшном мире, полном 
насилия. И зритель после просмотра 
чувствует себя немного спокойнее и 
безопаснее.
- Но порой насилие в ваших сце­

нариях превращается в откровен­
ный садизм.
- Мне не нравится, когда насилие 

в фильме становится условным. По­
мните сериал “Ангелы Чарли”? Там 
три красавицы работают частными 
детективами, и почти в каждой се­
рии одну из них похищают, привязы­
вают к креслу и банда подонков си­
дит вокруг нее и чистит оружие. А 

зритель понимает, что это вранье, 
потому что в реальности они бы из­
насиловали ее во все дырки, а по­
том убили! Но эти придурки чистят 
оружие и зритель ни о чем не волну­
ется - знает, что у актрис заключен 
контракт на съемки до конца сезона.
- Какую цель вы ставили перед 

собой, сочиняя “Прощальный по­
целуй”?
- Мне хотелось сочинить необыч­

ный криминальный триллер. Я люб­
лю шпионские истории, всегда их 
любил. Когда был совсем малень­
ким, умолял, чтобы мне читали исто­

рии про Джеймса Бонда. Мама гово­
рила мне, что я еще слишком ма­
ленький, что это книжки для взрос­
лых. Всю жизнь я восхищался шпи­
онскими и хорошими полицейскими 
историями, такими как “Сила писто­
лета “Магнум" и “Грязный Гарри”. 
Мне очень хотелось сочинить исто­
рию с привкусом 70-х годов. И когда 
мне пришла в голову идея о домохо­
зяйке, которая забыла свое про­
шлое, и не знает, что раньше она бы­
ла наемной убийцей, у меня в голове 
что-то сработало и я сказал: “Вот 
оно". Это был очень сильный образ: 
столкновение двух миров - обыва­
тельского и преступного.

- Говорят, что успех фильма 
“Никита” стал для вас признаком 
того, что аудитория дозрела до 
женщины-наемного убийцы и со­
гласна видеть даму с базукой в 
руках?
- Да, и к тому же мне всегда хоте­

лось сочинить фильм в таком клю­
че. В детстве я был большим по­
клонником супершпионки Модести 
Блейз. Но меня очень отговаривали 
от этого проекта. Люди говорили 
мне: “Зачем ты делаешь ее женщи­
ной? Ты не сможешь продать сцена­
рий. В Голливуде найдется макси­
мум четыре актрисы, которые спо­
собны потянуть такую роль. Лучше 
перепиши ее в мужика, пока не по­
здно." А я все время тыкал им в нос 
успех “Никиты” и говорил: “Чем мы 
хуже французов?” Идиотский аргу­
мент, но они иначе не понимали. И в 
конце концов я оказался прав.
- Долгие годы вас обвиняли в 

том, что ваши сочинения ориенти­
рованы на мужчин. Сочиняя жен­
ский характер, вы руководствова­
лись какими-то иными принципа­
ми, нежели раньше?
- Нет. Люди склонны преувеличи­

вать разницу между мужчиной и 
женщиной. Если главный герой - 
женщина, это не значит, что в каж­
дой сцене обсуждаются менструа­
ции. Я обращался с героиней, как с 
любым другим персонажем. Мне хо­
телось, чтобы зритель за нее пере­

живал и в то же время, чтобы она 
была забавной и интересной. Ду­
маю, сегодня многие женщины гово­
рят те же слова, что и мужчины. Не 
знаю, насколько студийные чинов­
ники прислушиваются к тому, что го­
ворят представительницы прекрас­
ного пола, но каждый раз, когда кто- 
нибудь из них заявлял мне: “Женщи­
на так говорить не станет!" - я отве­
чал: “А когда вы последний раз захо­
дили в обычный бар? А где вы вы­
росли? А вам приходится общаться с 
кем-нибудь, помимо вашей секре­
тарши?”

- Сценарий “Прощального поце­
луя” переписывался шесть раз. 
Почему?
- Все очень просто. New Line купи­

ла сценарий на фильм стоимостью 
100 миллионов долларов, но смогла 
выделить на съемки только 65 мил­
лионов. Поэтому пришлось спрям­
лять и упрощать действие так, что­
бы уложиться в бюджет. Но это не 
страшно. Конечно, это кино - боль­
шой спектакль, но все-таки главное 
в нем люди, а не взрывы. Пусть на­
силие стало немного приглушенным, 
для женской истории это даже хоро­
шо. В фильме осталось достаточно 
страшных моментов, поэтому зри­
тель будет переживать.

- Важен ли секс для успешной 
продажи сценария?
- По правде говоря, я об этом ни­

когда не задумывался. Но, навер­
ное, важен, потому что людям нра­
вится секс. И мне тоже. Я вписываю 
в сценарий эротические сцены по на­
итию, там, где мне хочется взбод­
риться и набраться энергии. И все­
гда представляю себя в амплуа ре­
жиссера. “Что мы снимаем сегодня? 
Эротическую сцену? Кайф! А завт­
ра? Крушение поезда? Какой ужас!” 
Но, конечно, секс нельзя вводить 
просто так, в качестве фона - лю­
бая голая девица должна иметь от­
ношение к истории.
- Считаете ли вы, что растете 

как сочинитель?
- О да! Но пока я даже близко не 

стою рядом с теми, на кого хочу быть 
похож. Мне нравится энергия, кото­
рая была в моих ранних работах, но 
мне предстоит долгий и нелегкий 
путь. Мне бы хотелось когда-нибудь 
сочинить сложную психологическую 
историю с неоднозначными характе­
рами. Но пока я стараюсь просто хо­
рошо делать свою работу, хотя, ска­
жу вам по секрету, если сценарий 
продается за несколько миллионов 
долларов, это еще не значит, что из 
него получится хороший фильм.

ЛОС-АНДЖЕЛЕС.

№3 (367), 23 - 30 января 1997 года


